Александр Лушин
Докопаться До Истины - 3
Музыкальная мелодрама
Супер-вип-лаунж ожидания в аэропорту. За витринным стеклом бесконечное плавное движение самолётов.
Входит Родольфо. Он говорит по мобильному телефону.
РОДОЛЬФО - О, пресвятая Маракуя, но почему, почему я должен объяснять начальнику аэропорта, что если на взлётной полосе возникло обледенение, то надо не отменять все рейсы, пока оно не разледенеет, а взять как-то и разледенить его, ну существуют же какие-то способы, я не знаю, они что, никогда холодильник не размораживали? Фен, утюг, электроплойка, сковорода, в конце концов,  вот только начало неполного списка подручных средств, для решения этой задачи. Если сеньор Оливейра этого не понимает, не задуматься ли ему о том, что пора паковать свои молетас и убираться назад в свой... Откуда он родом?
РАКЕЛЬ (электронный женский голос) - Из ЛАнуса.
РОДОЛЬФО - Из Ануса?
РАКЕЛЬ - Из ЛАнуса, сеньор Снтильяна.
РОДОЛЬФО - Хм. Вообще-то этот провинциальный город, основанный 20 октября 1888 года и к середине XX века, в результате интенсивной субурбанизации, полностью поглощённый мегаполисом Большой Буэнос-Айрес, называется ЛанУс, но сеньор Оливейра пусть отправляется туда, куда ты сказала.
РАКЕЛЬ - Хорошо, синьор Сантильяна, так ему и передам. 
РОДОЛЬФО - Он вылетит у меня с таким треском, что содрогнутся Кордильеры! 
На последних словах входит Хуанита-Канчита с подносом, Родольфо не замечает её
РАКЕЛЬ - Кордильеры. Я поняла, синьор Сантильяна.
РОДОЛЬФО - Всё, свободна.
РАКЕЛЬ (игриво) - Уоу! Да здравствует свобода!
Родольфо, прохаживается рассматривая, как за окном движутся самолёты.
ХУАНИТА-КАНЧИТА (после паузы, робко) - Доброго времени суток, синьор. Ваш "Как всегда". 
РОДОЛЬФО (вздрагивая) - О, пресвятая Горгулита! Ты не могла появиться ещё повнезапней?
Х.-К. - Прошу прощения, синьор, в следующий раз обязательно постараюсь! 
РОДОЛЬФО - Так, всё, давай сюда мой "Как всегда" и исчезни с моих охос!
Х.-К. (подавая коктейль) - Как вам угодно, синьор. 
Родольфо берёт бокал с подноса, бросает раздражённый взгляд на Х.-К., та поворачивается, чтобы уходить.
РОДОЛЬФО - Постой-постой!..
Х.-К (останавливаясь) - Стою, синьор.
РОДОЛЬФО - Повернись.
Х.-К. поворачивается, Родольфо внимательно её рассматривает.
РОДОЛЬФО - Ты давно здесь работаешь?
Х.-К - Второй месяц, синьор.
РОДОЬФО - О, пресвятой Мораторий! Значит, я не был в Буэнос-Айресе уже больше двух месяцев... Как тебя зовут? 
Х.-К. - Хуанита-Канчита, синьор.
РОДОЛЬФО - Это я знаю. Ведь это я распорядился, чтобы всех сотрудниц супер- вип-лаунжей ожидания всех моих аэропортов звали Хуанита-Канчита. Как тебя зовут на самом деле? 
Х.-К. - Вы будете смеяться, синьор, но меня на самом деле зовут Хуанита-Канчита. Забавно, правда?
РОДОЛЬФО - Очень, особенно учитывая, что это я распорядился, чтобы все сотрудницы супер-вип-лаунжей ожидания всех моих аэропортов на вопрос, как их зовут на самом деле, отвечали, что их на самом деле зовут Хуанита-Канчита. Меня интересует, как тебя зовут по-настоящему.
Х.-К. - Не знаю, синьор, понравится ли вам это, но меня действительно зовут Хуанита-Канчита. Когда меня брали на работу, меня тоже удивило это совпадение. 
РОДОЛЬФО - Вот как. Ну допустим. Откуда ты? 
Х.-К. - Я родилась здесь, в префектуре Эль-Пасос, синьор.
РОДОЛЬФО – Разрази меня пресвятая Петуния, ты чертовски похожа на… Даже как-то… Скажи, а в твоём контракте прописан харрасмент?
Х.-К. - Ой... А что это такое?
РОДОЛЬФО - Пресвятая Портупея! Ракель!
РАКЕЛЬ - Да, синьор Сантильяна!
РОДОЛЬФО - Почему на работу в мои супер-вип-лаунжи ожидания нанимают таких, которые даже не знают значения слова харрасмент?
РАКЕЛЬ - Я обязательно выясню, синьор Сантильяна. Но, дело в том, что законодательством Аргентины запрещено вписывать харрасмент в трудовые договоры. 
РОДОЛЬФО - Как так? Везде не запрещено а тут запрещено?
РАКЕЛЬ - На самом деле почти везде запрещено. 
РОДОЛЬФО - О, пресвятая Энезилья! А где разрешено?
РАКЕЛЬ (игриво) - Конечно в Голландии! А также в Тайланде и Камбодже.
РОДОЛЬФО - Так, значит эти страны теперь наше приоритетное направление. Передай синьору Риваресу. Строим ещё по пять аэропортов в каждой.
РАКЕЛЬ - Слушаюсь, синьор Сантильяна.
Х.-К. - Простите, а что это такое - харрасмент?
РАКЕЛЬ - Согласно толковому словарю Морено-Фавалоро, харрасмент это...
РОДОЛЬФО - Свободна!!!
РАКЕЛЬ - Уоу! Да здравствует свобода!
РОДОЛЬФО (подходя к ней) - Харрасмент, деточка, это... как бы тебе сказать... Нет ты действительно чертовски похожа на ... 
Х.-К. - На кого, синьор?
РОДОЛЬФО - Девятнадцать долгих лет назад была у меня одна знакомая.... Славная девчонка, бойкая такая. Не слишком умная, но добрая и весёлая. Кажется, она была влюблена в меня. Во всяком случае, с готовностью бросилась утешать меня, когда моё сердце разорвалось на куски... И действительно, когда я коротал в её объятиях душные августовские ночи, мне становилось немного легче. Потом я узнал, что знойными августовскими днями в её объятиях утешался другой, впрочем, мне это было совершенно по маракасу, ведь сердце моё и так уже было разодрано в клочья. 
Х.-К. - Кто же посмел так обойтись с этим вашим жизненно-важным органом, синьор?
РОДОЛЬФО - Понимаю, ты интересуешься, только чтобы угодить мне, но ведь это значит, что ты правильно понимаешь свою работу. Что ж… Тогда, двадцать долгих лет тому назад мы с моим др... С моим при... С моим зна... С моим... С моим соперником заключили роковое пари. На кону была сбыча самой заветной, самой лучезарной мечты...
Поёт:
В кабачке на границе Перу Гватемалы и Чили
Два соперника юных пари как-то раз заключили:
Одному из них счастье всей жизни должно было достаться,
Другой же с мечтами навеки был должен расстаться.
На орла один, а на решку другой поставил,
И взлетела на воздух монетка в четыре сентаво.
Две пары глаз за полётом её следили,
Стучали сердца и желваки ходили.
Пресвятому Евстафию было угодно, чтобы
В растреклятом пари они проиграли оба - 
Четыре сентаво по полу, упав, покатились,
И между перил в океан с обрыва скатились.
И долго две пары глаз на волны глядели,
Пытаясь понять, во сне или на самом деле,
Должен был жребий указать на счастливца,
Но с усмешкой обоим сказал, что мечтам их не сбыться!
Х.-К. - Да... История действительно из душераздирающих. Хотите рассказать мне, что это было за пари? 
РАКЕЛЬ - Прошу прощения, синьор Сантильяна...
РОДОЛЬФО - О, пресвятая Чечевица! Да что же ты всё меня оглоушиваешь?
РАКЕЛЬ - Да что ж такое, синьор Сантильяна! Ничего я вас не оглоушиваю а просто говорю...
РОДОЛЬФО - Нет ты не просто говоришь, а бесцеремонно встреваешь!
РАКЕЛЬ - Ничего не бесцеремонно, а очень даже церемонно, а встреваю, потому что срочно! А вы бы не ругались бы лучше, а послушали бы, мне, что ли, это надо?..
РОДОЛЬФО - Ну что, что там у тебя такого срочного?
РАКЕЛЬ - Сейчас он придёт!
РОДОЛЬФО - Как, уже?
Х.-К. - Как? Сюда придёт ещё кто-то? 
РАКЕЛЬ - Мне кому отвечать?
РОДОЛЬФО - Мне, разумеется!
РАКЕЛЬ (язвительно) - Разумеется, синьор Сантильяна! Да, уже. 
Х.-К. - Но мне говорили, что здесь может находиться только один клиент!
РОДОЛЬФО - Само собой! Ведь настоящий супер-вип клиент всего один! И это -я! И я всегда один! Но сегодня... Сегодня исключительный случай. Когда он будет здесь?
РАКЕЛЬ - Фактически уже входит.
Х. -К. - Что же мне делать? Ведь у меня нет даже второго бокала, чтобы предложить второму гостю как всегда.
РОДОЛЬФО (забивается в угол, хватает газету и закрывается ей) - Подай ему мой, я только чуть-чуть отпил! О, пресвятая Катапульта, притворитесь, что меня здесь нет!
РАКЕЛЬ - Как прикажете, синьор Сантильяна. Мне это будет нетрудно. 
Входит Мигель-Эстебан. Он оброс, на нём полу-хиповская полу-индейская одежда.
М.-Э. - О, пресвятая Кукуруза, наконец-то я нашёл этот растреклятый супер-вип-лаунж ожидания! Можно подумать, очень он мне нужен! Я прекрасно устроился на своей циновке в закутке между хозблоком и туалетом для инвалидов - нет, "Синьор, вы не можете здесь находиться!" Почему? Знаете, что мне ответил этот гиббон в униформе? "У вас в билете указано обслуживание в супер-вип-лаунже ожидания". Хорошо, извольте, я готов пойти в ваш супер-вип-лаунж, раз уж это так важно, в конце концов, мне абсолютно по маракасу, где расстилать свою циновку - куда идти? Не знает! Хорошо, кто знает? Никто не знает! Ни одна живая душа во всём окаянном аэропорту не знает, где у них этот злосчастный супер-вип-лаунж ожидания! Если бы не моё накопленное годами непрерывной практики умение ориентироваться в непроходимых джунглях, я бы, пожалуй, никогда его не разыскал, так и испустил бы дух между дьюти фри и макдональдсом. Бррр! Страшно представить! Мне, девятнадцать долгих лет проведшему среди настоящих дикарей, не понаслышке понюхавшему матушки-природы, фактически слившемуся с ней - окочуриться среди этой исполинской пластмассовой коробки! Нет уж дудки! О! Кстати! 
Достаёт из рюкзака деревянную дудку, вытряхивает из неё косяк, собирается закурить.
Х.-К. - Доброго времени суток, синьор! Что я могу для вас сделать?
М.-Э. (пристально глядя на неё) - Для меня? Для меня ты можешь оставить эту унизительную работу прислужницы, засесть за книги, для начала расширить свой убогий кругозор, затем выбрать себе какую-нибудь увлекательную специальность, поступить в университет, закончить его и став высокоразвитой личностью посвятить себя бескорыстному служению обществу. Вот это ты можешь сделать для меня. То есть в итоге для общества, а в первую-то очередь для себя. Но мне будет приятно. Закуривает. 
Х.-К. (после паузы) - А можно с работы пока не увольняться? Я на вечернее пойду...
М.-Э. - Так и быть, валяй на вечернее. И принеси мне, прожалуйста, как всегда.
Х.-К. - Конечно, синьор! Спасибо вам, добрый синьор! Только... Только здесь курить нельзя.
М.-Э. - А вот это мне неприятно. Мне больно! Меня ранит, что такое прелестное юное существо с такой лёгкостью принимает вот эту запретительную философию, совершенно добровольно становясь активной действующей частью этой отвратительной парадигмы! Я – свободная личность! И ты – свободная личность, запомни это! И никто не смеет ни тебе, ни мне ничего запрещать! Поняла?
Х.-К. – Э…
МЭ - Ладно, ступай!
ХК – Я поняла синьор, я свободная личность, синьор, я мигом, синьор!
МЭ - Славная девчонка, бойкая! Эх, вот бы она хоть чуточку поняла, как важно то, что я ей сейчас говорил! Ведь люди в большинстве своём не просто не пользуются мозгом, а даже не имеют представления, как это делается!
Порою за голову схватиться приходит желание
Кричать караул и бежать без оглядки
Забыл хомо сапиенс своё основное призвание
И собственно разума вот вот растеряет остатки.
Представьте вот-вот растеряет остатки
В пылу потребления забыл, что мозги ему дадены
Чтоб чтить Низами любоваться Пикассо и слушать Пуччини
И эти мозги его - только его, а не дядины
Ему при рожденьи их вместе с желудком вручили.
Представьте, мозги, вместе с желудком вручили
Постой, человечество! Себя же ты уничтожаешь
Скорей прекрати потребленье бездумное
В болото невежества ты по горло себя загоняешь
Так встань на культуры и знаний тропинку разумную!
Культуры и знаний, представьте, тропинку разумную.
Культура и знания - вот то, к чему надо стремиться
Беречь красоту, создавать, а не рушить
Иначе в тупое животное очень легко превратиться,
И весь этот мир, всю планету разрушить.
Весь мир представьте, всю планету разрушить!
ХК подносит ему Как Всегда. Он делает глоток.
М.-Э. (просияв) - Вспомнил! Я вспомнил, кого ты мне напоминаешь!
Х.-К. - О, синьор! Какая у вас великолепная память!
М.-Э. - Вот только давай без лести! Отвыкай уже от этих холопских привычек! Помни - ты свободная личность!
Х.-К. - Да, синьор, конечно, синьор! На самом деле я хотела спросить, кого же я вам напоминаю.
М.-Э. -  Двадцать долгих лет назад была у меня одна знакомая.... Славная девчонка, бойкая такая. Не слишком умная но добрая и весёлая. Кажется она была влюблена в меня, во всяком случае с готовностью бросилась меня утешать, когда моё сердце разорвалось на куски... И действительно, когда я коротал в её объятиях знойные августовские дни, мне становилось немного легче. Потом я узнал, что душными августовскими ночами в её объятиях утешался другой, впрочем, мне это было совершенно по маракасу, ведь сердце моё и так уже было разодрано в клочья. 
Х.-К. - Из-за того пари, когда четыре сентаво укатились в океан?
М.-Э. (после паузы) - Откуда ты знаешь?
Х.-К. - Эту историю мне только что рассказал вон тот синь...
РАКЕЛЬ - Дура! Велел же тебе Синьор Сантильяна притвориться, что его здесь нет!
М.-Э. - Сантильяна?
Х.-К. и Ракель (хором) - Ой!
РОДОЛЬФО (после паузы) Хуанита-Канчита, выйди.
М.-С. - Хуанита-Канчита?
РАКЕЛЬ - Всех сотрудниц супер-вип-лаунжей ожидания всех аэропортов Синьора Сантильяна зовут Хуанита-Канчита. Это традиция.
РОДОЛЬФО - А ты, Ракель, замолчи!
М.-Э. - Ракель?
Х.-К. (уходя, публике) - Забавно! Мою покойную матушку тоже звали Ракель...
РАКЕЛЬ - Молчу, синьор Сантильяна!
РОДОЛЬФО - Молчать, значит не произносить ни слова! Не издавать ни звука! Заткнуться, Апух меня побери!
М.-Э. (после паузы) - Родольфо Сантильяна?
РОДОЛЬФО - Мигель-Эстебан Лопес младший?
М.-Э. - Прости, что задаю тебе этот вопрос - ты только что кричал на своего электронного секретаря? (пауза) Которую ты называешь Ракель, в честь той официантки из кабачка "У Карибского Бассейна"? А официантку в этом супер-вип-лаунже ожидания зовут Хуанита-Канчита? Тоже по твоему распоряжению? И у тебя есть несколько аэропортов? 
РОДОЛЬФО - 238
РАКЕЛЬ - 236 вообще-то.
РОДОЛЬФО - Кажется я просил кого-то помолчать! В Дрездене и в Луанде переговоры уже в финальной стадии, так что я...
М.-Э. - 238 аэропортов! Знаешь, это может многое сказать о тебе, как о человеке. Вот только что...
РОДОЛЬФО - Что что?
М.-Э. - Что может сказать о тебе, как о человеке, то, что ты являешься владельцем двухсот тридцати восьми аэропортов? Кроме того, что ты ими владеешь? 
РОДОЛЬФО - Как ловко ты управляешься со склонением числительных! Впрочем, немудрено - ведь ты же писатель. Склонять числительные, как и другие части речи – твоё ремесло… И что обо мне, как о человеке говорят мои 230... 236 пока ещё аэропортов? 
М.-Э. - То, что ты очень одинок. А то, что ты ругаешься со своим электронным секретарём, это подтверждает. 
РОДОЛЬФО - Что ж. Писатели всегда считались знатоками человеческих душ, а в твой писательский талант я свято верил с тех самых пор, когда ты смог за один урок написать 2 разных сочинения на тему "Как я провёл лето" - за себя и за меня. Оба они получили высший балл и благодаря этому я смог перейти на следующий семестр. Но сейчас я действительно удивлён твоей способностью видеть человека насквозь. Как тебе это удаётся?
М.-Э. - Да, действительно сызмальства ты был более склонен к цифрам, и я не раз пользовался этой твоей способностью во время контрольных по арифметике. Трудно было не позавидовать возможностям, открывавшимся перед тобой в области бизнеса и финансов. Но по части гуманитарных дисциплин... 
РОДОЛЬФО - Да, тут ты всегда мог положить меня, да и любого на обе лопатки. Да что там, просто размазать! Так и теперь. И знаешь, у меня нет никаких причин скрывать перед тобой, что с того самого дня, как злополучные четыре сентаво сгинули в пучине океана, я почувствовал тяжкое, гнетущее одиночество. Какое-то время, мне, как и тебе, удавалось забыться в объятиях нашей любвеобильной хохотушки Ракель, но потом, когда по делам фирмы мне пришлось уехать, стало совсем туго. Тоска и одиночество буквально душили меня - бессмысленность существования, без права на мечту, просто отбивала всякую охоту дышать. В голове постоянно всплывали навязчивые картины прошлого, связанные с нашей несчастной Хуанитой-Канчитой - наши игры и экскурсии в университете, поездка в Перу, злополучный выпускной, я вспоминал какие глаза были у бедной доньи Ванессы, когда она узнала, что её дочь исчезла, как мы обзванивали морги, с дрожью читали список погибших и пропавших без вести при крушении этого злосчастного авиалайнера в районе Чапачайчкого хребта... Эти сцены прокручивались в сознании нескончаемой адской кинолентой, это была настоящая пытка...  И только в самолётах мне становилось чуточку легче, видимо от сознания, что каждую секунду двигатели могут отказать, и я, как наша Хуанита-Канчита, стану жертвой авиакатастрофы. Только меня, в отличие от неё, пресвятая Лисистрата не пощадит! Меня она размозжит о скалы, и скормит мои останки стервятникам, или утопит в океане, где меня сглодают  пираньи. Заметив это, я стал летать самолётами всё чаще, и постепенно превратился в самого настоящего авиамана.
Поёт:
Снова хмурый мулат
Подгонит трап к самолёту
И другой хмурый мулат откроет двери автобуса
Стюардесса почти искренне улыбнётся
Для чего я снова здесь? Я здесь чтобы
Снова мои ноздри уловили запах лётного поля
Ветер из турбины снова волосы растрепал
Снова капитан судна положил свои мозоли-
Стые руки на штурвал.
Из точки а переместиться в точку Б
И в точку Ц и в точку Д, Е, Ё, Ж, З
Аэропла- ны навсегда в моей судьбе
Но где найти тебя, счастье, где?
Пристегните ремни, застегните наручники,
Прикуйте себя к эшафоту, салон бизнес-класса мой дом, моя крепость, мой карцер, мой склеп!
Так проносятся дни и иллюзии рушатся,
И авиалайнер, шасси убирая, вонзается в серое небо, изящен и слеп.
Из точки о переместиться в точку у
И в точку мягкий знак и в точку твёрдый знак 
Аэродромы я покинуть не могу
Но как искать тебя, счастье, как?
Вот. Большинство времени я стал проводить в самолётах. А остальное - в аэропортах, в ожидании стыковок. И разумеется, столкнулся с массой неудобств - аэропорты, честно говоря, строят как попало. Поэтому для спокойствия я стал строить по всему миру свои аэропорты, чтобы в каждом был мой собственный супер-вип лаунж ожидания, где я бы мог устроить всё по-своему. В одном из них мы сейчас и находимся, добро пожаловать.
М.-Э. - Что ж. Очень уютно. Обойчики симпатичные. Весёленькие. 
Х. -К. (вбегая с подносом) - Я сбегала сейчас в соседний вип-лаунж ожидания, слушайте там такой отстой, так неуютно. Такие обои дурацкие, унылые какие-то... Зато мне там дали второй бокал, и я могу вам обоим предложить как всегда! Чтобы вы могли отметить вашу встречу. 
Родольфо и М.-Э. берут бокалы, в замешательстве смотрят друг на друга, на неё
РОДОЛЬФО И М.-Э. (хором) - Спасибо, Ра... Хуанита-Канчита. 
Х. -К. - На здоровье, добрые синьоры! Если что-то понадобится - просто позовите меня! (Убегает).
М.-Э. - Ты тоже заметил, что она...
РОДОЛЬФО - Очень похожа, да.
М.-Э. - Да... Ну, за встречу?
РОДОЛЬФО - На брудершафт?
М.-Э. - На него!
РОДОЛЬФО - На кого?
М.-Э. - На брудершафт!
Пьют на брудершафт. 
РОДОЛЬФО (после паузы) - Обнимемся?
М.-Э. - Обнимемся...
Обнимаются
РОДОЛЬФО - Ну что же мы всё обо мне да обо мне? Ты-то как?
М.-Э. - Да по-разному...
РОДОЛЬФО (после паузы) - Что ж, спасибо за такой развёрнутый и подробный ответ. В процессе твоего красочного рассказа у меня сложилось полное представление о том, как ты провёл последние 19 долгих лет.
М.- Э. - Ах, вот ты о чём!
РОДОЛЬФО - Да, я об этом. Именно о том.
М.-Э. - Что ж, если тебе действительно интересно знать, то знай. Когда злополучные четыре сентаво, укатившись, перечеркнули все мои надежды и мечты - словно тупая игла вонзилась мне в череп и, пройдя сквозь позвоночник, вышла через крестец - так остро я почувствовал одиночество и бессмысленность существования. Конечно, надо отдать должное доброте нашей неугомонной шалуньи Ракель - в её объятиях мне, как и тебе, некоторое время удавалось ненадолго отвлечься от всепоглощающей тоски, но в итоге даже её умения и усердие оказались бессильны - я просто не находил себе места. Я совершенно перестал писать, все мои издатели отказались от меня, потому что я сорвал все сроки - мне не удавалось выдавить из себя ни строчки. Это был глубочайший тотальный кризис. И тогда я решил отправиться к Чапачайскому хребту, чтобы разыскать остатки племени, в котором Хуанита -Канчита провела шестнадцать долгих лет после той злополучной авиакатастрофы. Всё в чём я мог найти хоть какую-то мотивацию чтобы продолжать жить - это благодарность этим суровым диким людям, подобравшим несчастную потерявшую память девушку среди обломков авиалайнера, давшим ей кров и пищу, ставшим ей братьями, сёстрами а также отцами её детей. Я хотел узнать всё об этих детях природы не ведающих цивилизации и не нуждающихся в ней, понять не только их быт и нравы, душевную организацию и понимание мироустройства - я хотел докопаться до природы их морали, найти корни их первобытной эмпатии.
Не буду рассказывать, как я добрался мест их обитания - но можешь мне поверить, это было не просто, ух как не просто. И они приняли меня, не смотря на то, что чужаков с момента злосчастной авиакатастрофы, унесшей память Хуаниты-Канчиты, они не видели. Я все эти годы жил среди них, постигая их нехитрый уклад, стараясь стать одним из них, наблюдал и фиксировал свои наблюдения. Да, ко мне вернулась способность держать мою авторучку и то, что все эти годы она изрыгала на бумагу, было то, что я увидел, что возможно жить просто и гармонично, не причиняя вреда ни природе ни окружающим, жить не легко, но в радость, и только, по мере сил, создавать и отдавать. Ты знаешь, что племя жуайо никогда ни с кем не воевало? Ты знаешь, что в их языке просто нету слов "торговать" и "деньги"?
РОДОЛЬФО - Теперь знаю.
М.-Э. - Ну да, ведь я тебе это только что сообщил. И теперь всё это пойдёт прахом! 
РОДОЛЬФО - Почему?
М.-Э. - Потому что какие-то долбо… продолбили Чапачайский хребет и по туннелю подвели ровнёхонько к нашему поселению дорогу! Фактически прямую, через сотни километров непроходимых джунглей, веками служивших надёжной защитой и залогом первозданности их общества - асфальтовую дорогу! 
РОДОЛЬФО - Подумать только!
М.-Э. - До этого мои бедные братья жуайо вообще не знали о существовании внешнего мира - обломки авиалайнера Хуаниты-Канчиты и самолёты, раз в месяц сбрасывавшие мне макароны и батарейки для пейджера, не в счет - я объяснил им, что это железные птицы гумаго, которые какают подарками для белых людей. И тут - асфальтовая дорога!
РОДОЛЬФО - Немыслимо!
М.-Э. - И знаешь, зачем они это сделали? 
РОДОЛЬФО - Зачем?
М.-Э. - Чтобы прислать за мной машину, чтобы отвезти меня на церемонию вручения премии Ляфонтена-фуагра в области литературы. Дело в том, что я взял с собой в джунгли портативную радиостанцию, подучил морзянку... Ну и когда ко мне вернулась способность писать, я стал помаленьку рассылать свои романы издателям... Кое-что кому-то приглянулось... Знаешь, мне и раньше в упаковках макарон присылали приглашения на разные литературные премии, которые мне присуждали, но я как-то всегда их игнорировал - никогда я не верил льстецам да и продираться каждый раз через сотни километров непроходимых джунглей как -то... Но в этот раз я решил поехать. 
РОДОЛЬФО - А что так?
М.-Э. - Во первых я хочу добиться полного демонтажа дороги и замуровывания туннеля - надо вернуть этим местам первозданный облик. А во вторых, люди всё-таки машину прислали, неудобно...
РОДОЛЬФО - Не беспокойся, тоннель уже замуровывают, к демонтажу дороги бригады приступают завтра, я распорядился. 
М.-Э. - Ты распорядился замуровать тоннель и демонтировать свежепроложенную дорогу?
РОДОЛЬФО - Как говорится, сам напачкал - сам прибери. Но вообще-то я её так и строил, чтобы сразу же чик-чирик. Так что всё будет тип-топ, моя корпорация "Х.К. и Б. одноразовые магистрали" - мировой лидер в своём сегменте!
М.-Э. - "Х.К. и Б одноразовые магистрали"?
РОДОЛЬФО - Да, с того самого дня все свои холдинги и тресты я называю в честь Хуаниты -Канчиты и Близнецов.
М.-Э. - Родольфо, ты построил одноразовую дорогу и продолбил одноразовый туннель?
РОДОЛЬФО - Ну, всё-таки не сам, а руками нанятых моими менеджерами за бесценок несчастных туземцев.
М.-Э. - Но зачем?
РОДОЛЬФО - Видишь ли, мне очень нужно было тебя увидеть.
М.-Э. - Ты проложил дорогу через сотни километров непроходимых джунглей, чтобы увидеть меня? А тебе не приходило в голову, например, прилететь туда ко мне в джунгли, например, на одном из своих частных позолоченных вертолётов?
РОДОЛЬФО - Приходило, ещё как приходило! Но загвоздка в том, что увидеться мы должны были именно здесь и именно сейчас.  (Достаёт письмо) Читай!
М.-Э. - "Дорогие Родольфо и Мигель-Эстебан! Или, если по алфавиту, то Мигель-Эстебан и Родольфо! Но если по цвету волос от тёмного к светлому, то всё-таки Родольфо и Мигель-Эстебан. Да, пожалуй, теперь я всегда буду перечислять адресатов своих писем по цвету волос, по чётным - от тёмного к светлому, а по нечётным - от светлого к тёмному." Что за тарабарщина? 
РОДОЛЬФО - Читай, читай дальше! 
М.-Э. - "Дорогие мои ребята! Буду краток! У меня для вас есть очень важное сообщение. Это касается Х.-К. и б. Встретимся в день и час смерти Нильса Бора в хорошем воздухе в супер-вип-лаунже ожидания Родольфо. Ваш пр. Х. Х." Хм. Как ты думаешь, кто кроется за этой загадочной аббревиатурой "пр.Х. Х"?
РОДОЛЬФО - На мой взгляд не надо быть семи пядей во лбу, чтобы понять, что это делает наш друг профессор Хуарес. 
М.-Э. - Хорхе? Что он делает?
РОДОЛЬФО - Кроется за загадочной аббревиатурой "пр.Х. Х.".
М.-Э. - Вот как. А скольки?
РОДЬФО - Что скольки?
М.-Э. - Скольки пядей во лбу нужно быть, чтобы это понять?
РОДОЛЬФО - Хм. На мой взгляд, достаточно трёх, от силы четырёх.
М.-Э. - Что ж, вероятно от силы количество пядей в моём лбу действительно не превышает трёх-четырёх, но я никак не возьму в толк, каким образом наш друг профессор Хорхе Хуарес может скрываться за аббревиатурой прХэХэ, подписавшей это письмо, если девятнадцать долгих лет тому назад он погиб под воздействием злополучного урагана "Снежана"?
РОДОЛЬФО - Не погиб, а пропал без вести! Я прекрасно помню, я тогда продал все свои активы в сегменте выведения личинок тутовых шелкопрядов, чтобы оплатить широкомасштабную поисковую операцию, и всё равно ни одного интересуещего нас трупа не было найдено.
М.-Э. - Да, только зря загубил целую отрасль - после продажи твои тутовые плантации попали в руки жуликов из правительства и были распроданы под вырубку. Несколько десятков энтомологов-шелкопрядоведов тогда в знак протеста пытались покончить с собой, но фонтан напротив здания правительства, который они выбрали для ритуального утопления, внезапно засорился, и из него буквально накануне слили воду, дерзкая акция была сорвана. Эти события вскользь освещаются в моём венке сонетов Опус гамма ля бемоль. 
РОДОЛЬФО - Я читал этот опус. Можешь считать меня человеком с неразвитым вкусом, но по-моему по части экзистенциальной ностальгии ты превзошёл в нём самого себя. И тем не менее ни тело профессора ни тела его жены и приёмных детей не были найдены. 
М.-Э. - Это хорошо, что ты сейчас не назвал имён родственников Хорхе. Если бы я их сейчас услышал, мне пришлось бы с трудом сдерживать неминуемый нахлын неконтролируемых эмоций, и кто знает, удалось ли бы мне справиться... А нам, если мы хотим докопаться до истины, ни в коем случае нельзя поддаваться эмоциям. Итак, постарайся, не повышая чувственного градуса сказать мне как на духу - неужели ты действительно думаешь, что спустя 19 долгих лет кто-то из числа пропавших без вести под влиянием злополучного урагана "Снежана" может оказаться жив-здоров и прислать нам письмо, прикрываясь аббревиатурой пр. Х. Х.? 
РОДОЛЬФО - В это действительно трудно поверить, но мы не можем исключать такую возможность. 
М.-Э. - Исключать мы её не можем, это верно. Не имеем мы права её исключать. Но всё же согласись, что она чудовищно мала, просто ничтожна. 
РОДОЛЬФО - Ничтожна, абсолютно нитожна, но не смотря на своё ничтожество она есть, и с этим ничего не попишешь.
М.-Э. - Ну пописать-то с этим можно, положим, что угодно, поверь мне, я писатель, я знаю о чём говорю - но тут ведь как? Возможность мы вроде исключить не можем, но она чудовищно ничтожна. Значительно вероятнее, что это письмо - это чья-то злая шутка.
РОДОЛЬФО - Но кто, кто может так зло пошутить? Такими вещами разве шутят?
М.-Э. - Согласен, шутить такими вещами - себя не уважать. Но кто, скажи, кто нам сказал, что этот шутник себя уважает?
РОДОЛЬФО - По-моему, нам никто этого не говорил. И не мог сказать! Потому что так шутить это вообще не по-людски!
М. -Э. - Абсолютно не по-людски! Тот, кто так шутит, вообще не может называться человеком.
РОДОЛЬФО - Не может. Да и животным не может. 
М.-Э. - Разве-что растением. И то не всяким.
РОДОЛЬФО - Да, тот кто так шутит, может называться только некоторыми видами растений, полагаю, в основном сорняками. Крапивой или верблюжьей колючкой.
М.-Э. - Согласен, это юмор уровня верблюжьей колючки или чертополоха, но никак не человека. 
РОДОЛЬФО - И всё же, кто бы ни был этот шутник - мы должны взглянуть в его глаза.
М.-Э. - Или в его лепесточки! 
Х.-К. - Добрые синьоры! Ну простите вы меня, дуру, что прерываю ваше воркование, но может быть вам ещё по как всегда принести? Вы говорите, не стесняйтесь, я всегда... Одна нога здесь другая там!
РОДОЛЬФО - Нет уж, давай всё-таки одна нога здесь другая тоже здесь. Нечего в твоём возрасте ногами разбрасываться, ни к чему нам эта расчленёнка...
М.-Э. - И оставь Христа ради этот пресмыкающийся тон! Мы о чём с тобой договаривались?
Х.-К. - Я помню, помню, да... Но я же всё-таки пока на работе...
М.-Э. - Ну и что, что на работе? А достоинство? У тебя что в трудовом договоре прописано, что ты должна лебезить и унижаться?
РОДОЛЬФО - Нет, мы в последнее время отказались от этих пунктов...
М.-Э. - Ну вот видишь! 
Х.-К. - Так а чё?.. Я это... 
РОДОЛЬФО - Ладно, тащи как всегода!
Как-то раз по делам фирмы я оказался близ городка Абеокута, что в штате Окун, на юго западе Нигерии. Как ты знаешь, именно эти места являются родиной музыки Джуджу, смеси традиционной барабанной музыки Йоруба и так называемой «музыки пальмового вина», исполнявшейся в развлекательных целях в питейных заведениях. Не секрет, что джуджу исполняют большие ансамбли, сосредоточенные вокруг гитар и традиционных говорящих барабанов Йоруба. Там-то я и познакомился с исполнителем как раз на этом инструменте - локоле. 
МЭ - Постой-постой, но ведь так этот кожаный африканский ударный музыкальный инструмент особого типа называют народности Анголы и Конго, а в Нигерии этот барабан, изначально предназначенный для обмена информацией между деревнями, носит название "ганган".
РОДОЛЬФО - Ты совершенно прав, "локоле" - название более характерное для Конго и Анголы, но парень, о котором я говорю, как раз и был родом из Конго, поэтому, хоть мы с ним и познакомились на юго-востоке Нигерии, свой инструмент он называл так, как называли свои инструменты его отцы и деды. Локоле. 
МЭ - Прости, но мне необходимо прервать тебя, чтобы сделать небольшое, но существенное уточнение.
РОДОЛЬФО - Конечно, конечно прерывай! Ведь ещё 16 долгих лет тому назад мы договорились, что будем прерывать друг друга почём зря при первой необходимости. 
МЭ - Не уверен, что это первая необходимость, во всяком случае, что самая первая, но необычайно острая необходимость прервать тебя у меня действительно назрела. 
РОДОЛЬФО - Так прерывай же меня, прерывай и ни думай ни о чём, что могло бы помешать тебе прерывать меня!
МЭ - Итак, минуту, а то и полторы назад, ты сказал, что твой знакомый называл свой инструмент так же, как называли свои инструменты его отцы и деды. Должен ли я понимать, что у него действительно было несколько отцов. 
РОДОЛЬФО – Не уверен, что ты прям должен, но  - да, понимай, пожалуйста, именно так.
МЭ - Вот как. Это меняет дело. Но возникает другой вопрос - как у человека, будь он хоть конголезским барабанщиком, может быть несколько отцов? Ведь яйцеклетку оплодотворяет лишь один, лишь один сперматозоид, и он никак не может пренадлежать сразу нескольким особям.
РОДОЛЬФО - С точки зрения развитой физиологии твоё утверждение абсолютно безупречно - ни убавишь ни прибавишь.  Но если рассматривать вопрос с точки зрения социологии и обществознания - совсем другой выходит коленкор. Ведь в племени, из которого происходил мой знакомый - высокий улыбчивый негр без единого волоса на вытянутом черепе, по имени Бикенге - не существовало понятия брака! Все мужчины могли совокупляться со всеми женщинами, и когда у одной из них наступала беременность, невозможно было определить, кто из соплеменников является отцом. Но никому и не приходило в голову задаваться этим вопросом, поскольку издревле все женщины и все мужчины были матерями и соответственно отцами всех детей племени. Так вот было у них устроено испокон веку. 
МЭ - Вот ты, значит, куда повернул. Что ж, продолжай.
РОДОЛЬФО - Мой друг Бикенге часто рассказывал мне, какие переплёты ему доводилось посещать, из-за того что ему, юношей покинувшему родные края, никак не удавалось взять в толк, отчего девушки в большом и шумном городе, куда он попал, все как одна отказываются вступить с ним в половую связь, ведь он показывал им член в состоянии просто-таки богатырской эрекции. Дома ему этого было вполне достаточно, чтобы моментально получить секс практически с любой соплеменницей, ведь он был превосходным представителем своего вида, а в примитивных обществах самки, то есть женщины, особенно падки на внешние данные. Но попав в так называемую цивилизацию, он столкнулся с категорическим непониманием, и частенько приходилось ему давать стрекача, чтобы не отведать пинков и колотушек.
МЭ - Знаешь, Родольфо, все девятнадцать долгих лет которые я провёл среди суровых и мудрых обитателей восточного склона Чапачайского хребта, я думал о том, что образ жизни который мы все ведём, с большей или меньшей степенью точности копируя модели, которые имеем возможность наблюдать, это результат вовсе не так называемого прогресса, а всего лишь копившейся веками вереницы случайностей, каждая из которых может удивить своей нелепостью. Вся так называемая мораль это лишь нагромождение запретов, наложенных на те или иные субстанции, в угоду интересам тех или иных групп, как правило - власть имущих, и потому немногочисленных. Только некоторые из бытующих ныне правил и табу действительно имеют под собой логическую подоплёку, остальные же не просто абсурдны, но зачастую вредоносны! Тем не менее, люди продолжают им следовать, поскольку "так принято". Кем принято? Зачем? Когда и по какой причине? А? Об этом задумываться почему-то "не принято"! 
РОДОЛЬФО - Я тебе больше скажу. В наше время вообще не особо-то принято задумываться.  Лишь редкие представители сегодняшнего "цивилизованного" общества, такие как я, или, на худой конец, ты, живут, руководствуясь осознанным выбором. Остальные же просто повторяют то, что им показывают по телевизору, полагая, что раз "так принято", то значит так и надо.
МЭ - Что ж, такова природа человеческого мозга, настроенного матерью-природой на сплошное бездумное подражание. Глупо роптать на это свойство - благодаря ему человек способен учиться. Но только высокоразвитые сознательные личности, такие, как я или, на худой конец, ты, способны допетрить, что простое тупое подражание это тупик, подражать может и макака и павиан и уже упомянутый бонобо. Да что мелочиться, даже орангутан может подражать. А вот человек, хомо, так сказать, сапиенс должен творить, созидать нечто такое, чего раньше не существовало!.. Однако, мы отвлеклись. Ты хотел рассказать о своём нигерийском друге из Конго. Говоришь, у него возникали проблемы с противоположным полом?
РОДОЛЬФО - Да, но лишь поначалу. Не прошло и нескольких лет, как ему удалось смекнуть, что в "цивилизованном" мире при первой встрече с девушкой демонстрировать свой жезл любви, даже такой выдающийся, как у него, как-то не принято...
МЭ - Вот вот. Опять это растреклятое "не принято"! Прости, но в последнее время эта злополучная формулировка заставляет меня вскипать с полоборота.
РОДОЛЬФО - Да и меня она, признаться, выводит из равновесия с полтычка.
МЭ - Просто приводит в ярость!
РОДОЛЬФО - Именно, именно! Из равновесия выводит, а в ярость приводит. 
МЭ - Просто выбешивает напропалую!
РОДОЛЬФО - Точно! Именно на неё!
МЭ - На кого?
РОДОЛЬФО - Напропалую.
МЭ - А. Ну да. Так что ты говоришь, твой приятель Бикенге дотумкал, что лучше спрятать свой агрегат до лучших времён?
РОДОЛЬФО - Да! И представь, как только он это сделал, сразу эти лучшие времена и не преминули наступить! 
МЭ - Представил. А как он узнал об этом?
РОДОЛЬФО - О чём?
МЭ - Ты сказал, что как только он завуалировал своё хозяйство, тут же наступили лучшие времена. Как он это понял?
РОДОЛЬФО - Очень просто. Он встретил хорошую девушку и они поженились. Звали её Кемоо. У неё не было передних зубов, но это не имело никакого значения, так как она всё равно была немая. И хоть кожа её была покрыта струпьями неизвестного происхождения, а колени время от времени загибались назад, как у представителей семейства чешуйчатокрылых, зато при первом же знакомстве она сама живо заинтересовалась содержимым его татаке.
МЭ - ?
РОДОЛЬФО - Так называют просторные панталоны, сплетённые из стеблей кумио. Чрезвычайно практичная одежда, так как в голодную годину её можно сварить и съесть, а если взгрустнётся - скурить.
МЭ - Что ж, я рад, что судьба этого смекалистого ганганиста сложилась столь успешно...
РОДОЛЬФО - О, да, он был на седьмом небе, встретив родственную душу, но, увы, счастье было недолгим. Вскоре после свадьбы бедную Кемоо переехало бороной на плантации древесного трюфеля.
Х.-К. - Ради пресвятой мандрагоры, простите меня, никчёмную дурынду, что опять вторгаюсь в ваше курлыканье...
М.-Э. - Ты опять!
Х.-К. - Ой! Это... Ну, в общем...
М.-Э. - Спокойно! Сосредоточься. Вспомни, ты - независимая личность, хоть пока и не очень высоко развитая, но свободная. Давай, что ты хотела сказать?
ХК - А, ну это... Ваш как всегда...
М.-Э. - Ну вот всё-таки получше, но очень всё ещё скованно. Давай, расслабься! 
РОДОЛЬФО - Присядь с нами. 
ХК - Так а...
МЭ - Давай, давай, присядь! Глотни-ка как-всегда, это тебя немного раскрепостит.
РОДОЛЬФО - Ничего, ничего, я разрешаю.
ХК присаживается, берёт протянутый МЭ стакан и осушает его до дна. 
РОДОЛЬФО - Пресвятая, тарантелла! Просто поразительно! Ты заметил? Точно так же всегда делала... Ты заметил?
МЭ - Да уж как тут не заметить... Сходство просто нечеловеческое... (ХК) Честно говоря, когда я говорил "глотни", я имел в виду, что ты мне оставишь хоть немножечко...
ХК - Так вы же сами сказали - глотни как всегда. Ну я и... Так меня покойная матушка научила. Ну вернее, как - научила... Я в общем-то сама научилась, но в смысле, что у неё.
РОДОЛЬФО - Судя по всему твоя матушка была бойкая бабёнка! 
ХК - О, да! Хотя пришлось ей не легко... Растила-то меня она одна, кто мой отец даже толком и не знала... Да что мы с вами, добрые синьоры, всё обо мне да обо мне. Лучше расскажите, мне ужасно любопытно, что за такое эдакое пари вы заключили тогда... Сколько долгих лет тому назад, вы говорите?
РОДОЛЬФО - Девятнадцать. 
ХК - О! Меня тогда ещё и на свете не было! Что же должно было достаться тому, кто выиграет? 
МЭ - Не уверен, что нам обоим будет приятно ворошить события того злополучного вторника, а дело было во вторник, как сейчас помню, Аргентина-матушка праздновала день пресвятого Пылесоса, но раз уж ты спрашиваешь - изволь. Если бы тогда злополучные четыре сентаво не укатились в океан, они должны были бы указать, кто из нас женится на той, которую мы оба страстно любили со студенческой скамьи. В юности она из-за нелепой обиды сбежала из дому и пропала вместе со всеми пассажирами и членами экипажа рухнувшего авиалайнера, следовавшего рейсом Манагуа-Бэнос-Айрес-Каракас где-то в районе Чапачайского хребта. И вот, спустя 16 долгих лет она нашлась, благодаря подвигу отважных осеменаторов, наткнувшихся в горах на небольшое дикое индейское поселение. 
РОДОЛЬФО - Когда её нашли, она была на последнем сроке беременности и страдала амнезией, и когда её привезли в родной Буэнос-Айрес, она сразу родила двух очаровательных близнецов. 
МЭ - Любопытно, что от родов к ней вернулась память, и она сразу назвала их Мигель-Эстебан и Родольфо.
РОДОЛЬФО - Если быть точным - Родольфо и Мигель- Эстебвн. 
МЭ - Правда потом выяснилось, что это были две девочки, но это не имело ни малейшего значения, поскольку оба мы, узнав, что наша возлюбленная жива, воспылали желанием стать её мужем и отцом всех её детей.
РОДОЛЬФО - Любых. 
МЭ - Теперь с высоты прожитых лет глядя на эту ситуацию я вижу как на духу, что если бы наше сознание не было сковано предрассудками, заставившими нас бросать злополучный жребий, мы вполне могли бы быть счастливы все вместе - ведь для счастья что нужно? Видеть рядом с собой счастливых любимых людей, и чем их больше тем только лучше...
РОДОЛЬФО - Знаешь, а ведь я все эти годы тоже проклинал наш злосчастный эгоизм и чувство собственничества, привитые нам обществом, ведь она-то любила нас обоих, и её любви хватило бы и нам и всем нашим детям. И только растреклятые стереотипы заставили нас поставить её перед никчёмным выбором, которого она так и не смогла сделать...
ХК - И что же в итоге с ней стало?
МЭ - На ней женился наш однокурсник Хорхе. К тому моменту он был уже профессором...
РОДОЛЬФО - Если быть точным, к тому моменту он был профессором травматологии и психоанализа Хулией Хуарес.
ХК - Хулией?
МЭ - Да, шестнадцать долгих лет тому назад от того момента, он поменял пол, решив таким образом наказать себя за то, что стал причиной побега нашей возлюбленной из дома. Он тоже был в неё влюблён.
ХК - Как же он женился, если был женщиной?
РОДОЛЬФО - Я оплатил ему операцию по обратной перемене пола, и он снова стал Хорхе.
МЭ - Знать, что она не одинока, что рядом с ней какой-никакой любящий человек, который не даст ей и малышкам пропасть в трудную минуту, было для нас обоих каким-никаким облегчением...
РОДОЛЬФО - Но судьба распорядилась иначе.
МЭ Они отправились в свадебное путешествие. Поселились в уютном бунгало на побережьи в одном из райских уголков. Живи да не тужи! О как бы хотел каждый из нас оказаться на месте Хорхе Хуареса - он был наверное на восьмом, или даже на десятом небе! 
РОДОЛЬФО - Думаю, что порядковый номер его неба был уж никак не меньше четырнадцатого. Ничто не предвещало беды...
ХК О, пресвятая Хабанера! И что же случилось?
МЭ - Смерч.
РОДОЛЬФО - Их еще называют Торнадо. В тех краях, где поселилось семейство Хуарес это весьма заурядное явление.
МЭ - Стихийное бедствие обрушилось внезапно. Как раз накануне синоптики тех мест объявили забастовку - они хотели донести до сознания масс, что дождь не является продуктом деятельности синоптиков и как следствие - поводом для их травли, которая в сезон дождей доходит порой до стадии настоящего геноцида.
РОДОЛЬФО - По-своему благое дело, но так совпало, что злополучный ураган - ему потом дадут мелодичное имя Снежана - налетел именно в момент этой растреклятой забастовки, абсолютно никем не спрогнозированный, что увеличило нанесённый ущерб в разы.
МЭ - Одним словом, на утро на месте бунгало семьи Хуарес не было обнаружено ни бунгало, ни семьи Хуарес. Исчезли все - и Хорхе и близнецы и наша дорогая несчастная Хуанита-Канчита.
РОДОЛЬФО (поёт) - Когда я услышал, я не поверил, нет
Как такое может быть? Нет, нет, это ошибка,
Это невозможно, нет, этого не может быть.
Этого не может быть. 
Не может быть.
Но потом я понял, что ошибки нет.
Это так.
И от дикой, ужасной, неистовой
Нечеловеческой бешеной лютой кошмарной тоски 
РОДОЛЬФО и МЭ (хором) - Сердце разрывалось на куски,
Печень тоже разрывалась на куски,
Почки на куски, селезёнка на куски
И желудок на куски
Мочеполовая система на куски,
И кишечник на куски, и кожа,
И волосы, и глаза на куски,
на куски, на куски, на куски!
Ногти на куски и на руках и на ногах и зубы на кусочки,
И вообще весь скелет на куски, 
На мелкие косточки,
От тоски... 
Стоит ли жить, если в жизни сплошное насилие
Только сплошное враньё и насилие
Несправедливое и некрасивое
Гадкое, лживое, невыносимое, 
Глупое, мерзкое, подлое, дикое,
К этому – нет! – никогда не привыкну я,
Это неправильно и отвратительно!
Те, кто со мной не согласен - идите на!
РОДОЛЬФО и МЭ (хором) - Сердце разрывалось на куски
Печень тоже разрывалась на куски,
Почки на куски, селезёнка на куски,
И желудок на куски.
Мочеполовая система на куски,
И кишечник на куски, и кожа,
И волосы, и глаза на куски,
на куски, на куски, на куски…
Ногти на куски и на руках, и на ногах, и зубы на кусочки,
И вообще весь скелет на куски, 
На мелкие косточки
От тоски... 
ХК - Так вот почему вы, Синьор Сантильяна, распорядились чтобы всех сотрудниц ваших супер-вип-лаунжей ожидания звали Хуанита-Канчита! В честь неё!
МЭ - Вот видишь, малышка, ты вполне себе неплохо соображаешь! Головка-то у тебя есть, есть! Осталось выкинуть из неё весь мусор и загрузить правильными, полезными вещами, и вот увидишь, каких высот тебе удастся достичь!
ХК - Ох, ваши бы, синьор, слова да пресвятой Галатее в уши! А знаете, мне ведь покойная матушка тоже говорила, что назвала меня так в честь девушки, которую унесло ураганом. Она говорила, что той девушке было отпущено столько любви, такие по ней сохли кавалеры, да только всё равно ничего этого ей не досталось. Вот она и хотела, чтобы вся эта любовь, которая не досталась ей, досталась мне...
МЭ - Всё бы ей только о любви думать! Говорят же тебе - культура и знания - вот то, к чему надо стремиться!
РОДОЛЬФО (МЭ) - Знаешь, я начинаю приходить к мысли, что вероятна возможность того, что покойная матушка этой милашки, в смысле, малышки, назвала её в честь нашей Хуаниты-Канчиты. Ведь согласись, человечество знает не так уж много унесённых ураганом Хуанит-Канчит.
МЭ - Ну, если на то пошло, то человечество вообще не так уж много знает, но суть твоей мысли, мне кажется, я начинаю улавливать. Ты хочешь сказать, что случаи унесения юных красавиц, пусть и замужних и даже с маленькими детьми, ураганом вообще не так уж часты, а чтобы среди них было больше чем одна Хуанита-Канчита, так это вообще извините пожалуйста?
РОДОЛЬФО - Вот умеешь же ты сформулировать! Не в бровь а в глаз! И именно это я и хотел сказать!
МЭ - Что ж, я пожалуй склонен согласиться с тобой в том, что вероятность того, что это юное существо было названо её покойной матерью в честь какой-то другой Хуаниты-Канчиты ничтожно мала, но почему тебе это бросилось в глаза, вот что мне сейчас важнее всего понять.
РОДОЬФО - В глаза мне это, как ты изволил выразиться, бросилось исключительно потому, что...
РАКЕЛЬ - Прошу прощения, добрые синьоры, что прерываю ваше воркование...
МЭ - И ты туда же?
РАКЕЛЬ - Обманули дурака на четыре кулака! Я пошутила! Синьор Сантильяна, там вам что-то принесли.
ХК (вскаивая) - Ой, пресвятая Пинелопа! Я же... Мне же...  Я сейчас, я мигом! (убегает).
МЭ - Нет, ну ты заметил? 
РОДОЛЬФО - Конечно, заметил! Сходство просто ошеломляющее
МЭ - Просто вылитая Ракель!
РОДОЛЬФО - Копия! Натурально копия!
МЭ - Ну разве что Ракель была чуточку повыше.
РОДОЛЬФО - И ноги у неё были чуточку потоньше.
МЭ - И зубы чуточку пореже.
РОДОЛЬФО - А так - копия! Чистой воды!
МЭ - Ах, Ракель, Ракель...
РАКЕЛЬ - Да, синьор Лопес младший?
МЭ - Да я не тебе!
РАКЕЛЬ - Ну извините.
РОДОЛЬФО - Ей нравилось, когда я шлёпал её по ягодицам, когда она садилась на меня сверху...
МЭ - А мне она любила закинуть ноги на плечи и... О, пресвятая кукабарра, как она верещала!..
РОДОЛЬФО - А один раз она где-то поймала дикобраза...
Входит ХК с большой коробкой.
ХК - Вот, велели передать.
РОДОЛЬФО - Кто велел?
ХК - Ну там, чёрненький такой, из службы доставки.
МЭ - О, пресвятая кукарача! Ну, ты сама себя послушай - "велели передать"! Это что, тобой всякий посыльный повелевать может? Ты кто?
ХК - Я? А... Это... А! Свободная личность!
МЭ - Конечно! Тобой повелевать нельзя! 
ХК - Так а это...
МЭ - Надо сказать "просили передать"
ХК - А. Только он не просил...
РОДОЛЬФО - Знаешь, Мигель-Эстебан, я искренне благодарен тебе за то что ты, не прерывая встречи со мной умудряешься параллельно проводить сеанс личностного тренинга с моими сотрудниками, но меня одолевает ощущение, что в этой коробке что-то важное. Возможно, нечто такое, что может иметь отношение к предмету нашей сегодняшней встречи?
МЭ - У нашей сегодняшней встречи есть предмет?
РОДОЛЬФО - Да, и я фактически убеждён, что он находится внутри этого ящика.
МЭ - Что ж, не настала ли пора скинуть покровы с этой тайны?  В смысле разрешить загадку. Положить конец неизвестности. Разрубить гордиев узел. Сбросить маски. Понеслись клочки по закоулочкам.
РОДОЛЬФО - Это другое.
МЭ - Согласен. Но суть ты понял.
ХК - Так чё, открывать?
РОДОЛЬФО - А там что-нибудь написано?
ХК - Не кантовать.
РОДОЛЬФО - Постой. Я сам открою.
МЭ - Осторожнее, Родольфо.
РОДОЛЬФО - Не беспокойся, Мигель-Эстебан, мне уже приходилось открывать коробки.
Родольфо открывает коробку, в ней Кактус и конверт. 
МЭ - Смотрите, конверт!
РОДОЛЬФО - Смотрите, кактус!
ХК - Ой, что это?
РОДОЛЬФО - Не прикасайся к нему!
МЭ  - Хм! Конверт и кактус, конверт и кактус... Что бы это могло значить?
РОДОЛЬФО -  А там точно больше ничего не написано?
МЭ (читает на коробке) - Синьорам Мигелю-Эстебану Лопесу младшему и Родольфо Сантильяна. Обратный адрес: Буэнос-Айрес, проспект Солидарности 12-Бэ литера 13-Мэ. Институт травматологии и психоанализа...
ХК - Точно! Блин! Точно! Это он! Я его недавно по телевизору видела! Это профессор этот как его на Хэ на языке вертится вот вспомню когда уже не надо будет - вот из этого самого института анализов, как его там. Он короче чёта экспериментировал-экспериментировал а потом возьми да и привей себе гены кактуса, а они возьми да приживись. Ну там они как-то это всё по-научному рассказывали, но короче стал он помаленьку превращаться в кактус, но с мозгом человека. Как я его сразу-то не признала? А ну да, когда его тогда снимали, у него ещё рот был...
РОДОЛЬФО и МЭ (глядя друг на друга, хором) - Хорхе?
ХК - А, блин, конечно! Хуарес, Хуарес его фамилия! Я ещё помню, что на какую-то болезнь похоже...
МЭ - Фамилия Хуарес похожа на болезнь?
ХК - Ну да. Когда кожа облезает, обезвоживание и газы. Или на рыбу. 
РОДОЛЬФО - Хватит! Хватит тешить себя иллюзиями, что обсуждая сходство фамилии Хуарес с рыбой или болезнью, можно увильнуть от решения более насущного вопроса.
ХК - Ой.
МЭ - Что ж, пожалуй, ты прав. 
РОДОЛЬФО - Однако, прежде чем приступать к его решению, необходимо определиться - какой из накопившихся вопросов наиболее насущный.
МЭ - Прав ты и в этом. Лично моё внимание больше всего занимает сочетание кактуса и конверта - что оно может означать?
РОДОЛЬФО - А точнее профессора и конверта.
МЭ - Ну можно и с этой стороны посмотреть.
РОДОЛЬФО - Да, это действительно загадка!
ХК - Ой, а что в конверте?
МЭ - Это уже другой вопрос. 
РОДОЛЬФО - Да, и хоть он и менее приоритетный, ответ на него может пролить свет на первый вопрос.
МЭ - Вопрос приоритетности возникших вопросов тоже относится к числу приоритетных вопросов, так как расстановка приоритетов вообще является одной из приоритетнейших задач...
РОДОЛЬФО - Архиприоритетнейших!
ХК (берёт конверт, открывает, достаёт листок, читает) - Инструкция. Установить горшок с растением на ровную горизонтальную поверхность.
МЭ и Родольфо, переглянувшись, молча выполняют инструкцию.
ХК - В заранее приготовленную мензурку нацедить сока растения, повернув вентиль краника по часовой стрелке, как показано на рисунке а), в расчёте не более 25 миллилитров на одного человека.
РОДОЛЬФО - Тут есть краник? Точно! Смотрите, тут есть краник!
МЭ - Краник-то есть, мензурки нет.
ХК (показывая на стаканы от как всегда) - А это не сойдёт?
РОДОЛЬФО и МЭ (хором) - Сойдёт!
Нацеживают по полстакана.
ХК - Принять содержимое мензурки внутрь пер-орально. 
РОДОЛЬФО - Это как?
МЭ - Это - через рот.
РОДОЛЬФО - А как ещё-то можно?
МЭ - Ещё можно пер-анально, но для этого нужна клизма, а про неё в инструкции ни слова.
РОДОЛЬФО (ХК) - Там про клизму ничего нет?
ХК - Нет, вроде ничего.
РОДОЛЬФО - Ну что, за Хорхе?
МЭ - За Хорхе.
Чокаются
ХК - А мне?
РОДОЛЬФО - А у тебя нос не в том шоколаде.
МЭ - Во-первых у нас больше нет мензурок, а во-вторых при подобных экспериментах всегда должен оставаться сторонний наблюдатель, чтобы в случае чего оказать помощь.
ХК - А-а...
РОДОЛЬФО - Помощь? Нам может понадобиться помощь?
МЭ - А как же!
РОДОЛЬФО - А что, малышка, там ничего не сказано для чего мы это... пер-орально...
ХК (глядит в инструкцию) - Так, так... А, вот, тут мелкими буквами после звёздочки - "данная подготовительная процедура необходима для дальнейшего адекватного восприятия и анализа поступающей информации".
МЭ - Ага, значит сейчас нам поступит какая-то информация! Надеюсь, она поможет обответить все накипевшие вопросики!
РОДОЛЬФО - А если это провокация? 
МЭ - Вот ты значит как, на попятную?
РОДОЛЬФО - Вовсе я ни на какую не на попятную, я вообще не знаю никакой попятной, кто это вообще такая, какая-то попятная? Я просто...
МЭ - А раз ты не знаешь попятной, то и нечего! Поехали!
РОДОЛЬФО - Куда?
МЭ - Ну, в смысле - вздрогнем! 
РОДОЛЬФО - А! Бахнем!
МЭ - Дерябнем!
РОДОЛЬФО - Вмажем!
МЭ - Накатим! 
РОДОЛЬФО - Ну всё, хватит рассусоливать! Пьём мы или не пьём?
МЭ - А мы и не рассусоливаем! Рассусоливание это вообще не наш стиль. Вперёд! 
Родольфо и МЭ выпивают. Отживают выпитое.
МЭ - Ну как?
РОДОЛЬФО - Что? 
МЭ - Ты адекватно воспринимаешь и анализируешь поступающую информацию? 
РОДОЛЬФО - А она уже поступает?
МЭ - Ну, так сразу и не скажешь. Какая-то вроде поступает... Но я не уверен, что это информация...
РОДОЛЬФО - Вот и я...
ХК - Дальше-то читать? 
МЭ - Конечно! Читать! Читать как можно больше! Проблема современного человека в том, что он разучился читать! В то время как чтение - один из важнейших навыков необходимых для развития когнитивных функций мозга...
ХК - Инструкцию дальше читать?
РОДОЛЬФО - А там ещё дальше есть?
МЭ - Инструкцию! Читай дальше инструкцию!
ХК - Подсоединить растение кабелем 1) с помощью клемм 2) и 3) к ретранслятору 4) как показано на рисунке б).
РОДОЛЬФО - Ааааа!
МЭ - Что такое?
РОДОЛЬФО - Где мы возьмём кабель 1)?
МЭ - Ооооо!
РОДОЛЬФО - Всё пропало!
ХК - Постойте-постойте...
МЭ и РОДОЛЬФО - Стоим!
ХК - Тут в коробке ещё какой-то провод.
МЭ - Посмотри, что у него на концах!
ХК - Прищепки какие-то...
МЭ - Это наверное и есть клеммы 2) и 3). Значит скорее всего мы имеем дело с кабелем 1)!
РОДОЛЬФО - Ага! Значит всё-таки не подвёл нас Хорхе! Не оставил прозябать без кабеля 1)!
МЭ (глядя на Родольфо) - Знаешь, мне кажется, ты недостаточно адекватно воспринимаешь и анализируешь поступающую информацию.
РОДОЛЬФО - Да? Но ведь то же самое я могу сказать и про тебя.
МЭ - Так что же? Ещё хряпнем?
РОДОЛЬФО - Дербалызнем, пожалуй!
ХК - Э-э! Стоп-стоп-стоп! Ишь, разогнались! Про это в инструкции не сказано!
РОДОЛЬФО - О, пресвятая Даздраперма! А про что, про что там сказано?
ХК - Я же говорю - Подсоединить растение кабелем 1) с помощью клемм 2) и 3) к ретранслятору 4) как показано на рисунке б).
МЭ - Так присоединяй! Присоединяй его в точности так, как показано на рисунке!
ХК - Готово!
МЭ - Молодец! Читай дальше!
РОДОЛЬФО - А как же ещё клюкнуть?
ХК - Да погодите вы, синьор! Вот только бы чего-нибудь элитного насосаться! (читает) Подключить Экран. Любой. (Оторвавшись от инструкции). Так и написано. Любой.
МЭ (Родольфо) - Ну, владелец заводов, газет, пароходов, есть в твоём супер-вип-лаунже ожидания любой экран?
РОДОЛЬФО - Хуанита-Канчита, у нас есть любой экран?
ХК - Конечно! Конечно! (МЭ) У нас с синьором Сантильяна самые лучшие экраны! Мы их приобретаем в Максидоме! (Выкатывает плазму на колёсиках).
МЭ - Действительно, замечательные экраны! (необходимое количество рекламного текста) Но как, как мы подключим его?
РОДОЛЬФО - Как?
ХК (читает) - Для этого, зайчики мои, воспользуйтесь разъёмом ХДМА ретранслятора, как показано на рисунке в).
РОДОЛЬФО - Что?
ХК - Как показано на рисунке в).
РОДОЛЬФО - Нет, выше.
ХК (выше) - Как показано на рисунке в).
РОДОЛЬФО - Нет, в смысле раньше!
ХК - Как это?
РОДОЛЬФО - Что там раньше написано, до рисунка в)
ХК - А! Воспользуйтесь разъёмом ХДМА
РОДОЛЬФО - Нет, ещё раньше.
ХК - Для этого, зайчики мои.
РОДОЛЬФО - Зайчики мои?
ХК - Зайчики мои.
РОДОЛЬФО - Зайчики мои?
ХК - Зайчики мои.
РОДОЛЬФО - Хорхе Хуарес назвал нас его зайчиками?
МЭ - Ну, а что ты видишь в этом такого? Да, действительно, не совсем обычно встретить такое обращение в инструкции, но в конечном итоге это - выражение симпатии, призыв к сотрудничеству.
РОДОЛЬФО - Зайчики мои - это призыв к сотрудничеству?
МЭ - А что? Воспринимай это так! Или ты что-то имеешь против зайчиков?
РОДОЛЬФО - Нет, против зайчиков я ничего не имею. Я только всё за зайчиков имею. Всё, что я имею - это за них! Иногда так спросишь себя - а за что, за что ты всё это имеешь? За зайчиков!
ХК - Экран-то будем подключать?
МЭ - А ты до сих пор этого не сделала? 
РОДОЛЬФО - Постой-постой!
ХК - Стою.
РОДОЛЬФО - Нет, ну а вот что он этим нам хотел сказать? Что мы его подопытные кролики? Мы не кролики, профессор!
МЭ - Послушай, мне кажется, если бы он хотел сказать, что мы кролики, он бы сказал, что мы кролики. Но он сказал, что мы зайчики, а это, согласись, совсем другое!
РОДОЛЬФО - Эх, Мигель-Эстебан, Мигель-Эстебан! Тебе ли литератору, не знать что такое метафора! Что такое Эзопов язык?
МЭ - Ты хочешь сказать, что зайчик это метафора кролика? И что когда хотят сказать кому-нибудь эзоповым языком, что он - кролик, говорят, что он зайчик?
РОДОЛЬФО - Я воспринимаю это так.
ХК - Ну, подключила.
МЭ - Читай дальше. 
ХК (читает) - А теперь, мои саблезубые опоссумы, последовательно нажмите на ретрансляторе лиловую и терракотовую кнопки, после сего нажмите и удерживайте салатовую кнопку и одновременно с этим пять раз подряд нажмите кнопку цвета морской волны, как показано на рисунках г) и д).
МЭ - Надеюсь, саблезубые опоссумы не вызывают в тебе такого-же необъяснимого внутреннего отторжения, как зайчики?
РОДОЛЬФО - Нет, спасибо, с саблезубыми опоссумами у меня как-то проще.
ХК - Ну чё, жать?
   Тревожная музыка
РОДОЛЬФО - Не смей! Я сам!
МЭ - Отчего же? Давай уж вместе!
РОДОЛЬФО - Идёт. Я на себя возьму лиловую и салатовую, а тебе за терракотовую и морской волны отвечать.
МЭ - Замётано. Готов?
РОДОЛЬФО - Есть. Пресвятая Барракуда! Поехали!
ХК - Ой! 
Родольфо и Мигель-Эстебан жмут кнопки. Звучит громкая энергичная музыка, игра света, короткий танец в страдоскопе, всё резко обрывается - все трое вокруг экрана, на нём изображение Хорхе.
ХОРХЕ - Здравствуйте, ребята.
РОДОЛЬФО - Здравствуй, Хорхе.
МЭ - Здравствуй, Хорхе. 
ХК - Здравствуйте, Синьор.
Пауза
ХОРХЕ - Прикольно наверно с кактусом разговаривать, да?
РОДОЛЬФО - Да.
МЭ - Да, очень.
ХК - Да, спасибо. Вообще очень прикольно.
ХОРХЕ - На самом деле я не совсем кактус. Теперь я существо нового типа - гибрид растения и примата. Я абсолютно уникален, сам факт моего существования представляет собой бесценное достояние человечества, как живое воплощение торжества научной мысли, но речь не об этом. Благодаря моим новым способностям я воспринимаю информацию на инфра-клеточном уровне, что в свою очередь позволяет мне подключиться к информационной системе всей биосферы планеты. 
Пауза
РОДОЛЬФО и МЭ (переглянувшись, хором) - Как это? 
ХОРХЕ - Понимаю, что умозрительно это себе представить трудновато, поскольку трансформация с инфра-клеточного уровня на обычный человеческий вообще процедурка так себе, поэтому приведу пример, послуживший, кстати, причиной нашей встречи. У нас в лаборатории НИИ им. Х.К. Хуарес работал старый индеец. Уборщиком. Звали его почему-то Хендрик. Но речь не об этом. В детстве его отец во время охоты перебрал огненной воды и забыл снять его с баобаба, и когда наступила ночь совы выклевали маленькому хендрику левый глаз. Но дело не в этом. В лаборатории, в его обязанности входило поливать меня два раза в день. И вот как-то раз во время вечерней поливки, он случайно зацепился за одну из моих колючек своим пёстрым пончо из шерсти южно-перуанских лам. Несколько волокон этого пончо остались на моей колючке, под давлением деформировав внешнюю ткань. Шерстинки, состриженные со спин и боков перуанских парнокопытных вступили с поверхностью моих шипов в контакт на инфра-клеточном уровне. 
РОДОЛЬФО - Ты уже второй раз вплетаешь в ткань своего рассказа этот мудрёный термин, но ещё ни разу не соизволил пояснить, что же он обозначает.
МЭ - Признаюсь, рассекая пустыню жизни, я тоже ни разу не натыкался на булыжник этого термина. 
ХК - Да уж, потрудитесь пояснить, многоуважаемый какус, то есть многоуважаемый профессор.
ХОРХЕ - Хорошо, что вы поправились, девушка, а то бы мне пришлось обвинить вас во флорофобии. А так я с удовольствием поведаю вам, что парусник этого термина никак не мог повстречаться среди пучин чьей либо биографии, поскольку термин этот изобретён мною лично. Инфра-клеточным контактом я назвал открытый мной древнейший, со времён образования органической материи существующий способ обмена информацией между живыми организмами. Природа его до сих пор не отдаётся научному осмыслению, можно только с высокой степенью вероятности допустить, что он существует, но факты говорят сами за себя. Любого прикосновения, мельчайшего физического контакта между любыми живыми существами достаточно, чтобы получить полную информацию друг о друге на уровне ДНК.
Пауза
ХК - То есть если я вот счас вот его трону то у меня будет вся информация о нём? 
ХОРХЕ - Да.
ХК хватает Родольфо за руку, потом отпускает
ХК - Что-то ничего не это...
ХОРХЕ - Всё верно, ты человек, и эта информация легла в тебе мёртвым грузом. По мере развития головного мозга хомо сапиенс постепенно утрачивал способность считывать эту информацию. У млекопетающих и птиц она тоже частично атрофировалась, зато рыбы, рептилии, насекомые и в особенности растения - настоящие инфра-клеточники, у них эта функция развита на все сто! А теперь представьте - постоянно обмениваясь тактильной информацией на генетическом уровне и храня её, живые, организмы указанных видов образуют своего рода информационную сеть, охватывающую всю планету.
РОДОЛЬФО - Информационную сеть - понимаю. Всю планету - понимаю. Как это работает - не понимаю.
ХОРХЕ - Ну представь - нескольких шерстинок, попавших на мой шип
было достаточно, чтобы я, будучи больше чем наполовину, растением, получил сведения о том, что лама, из шерсти которой было сделано пончо, перед тем, как отправиться на скотобойню, съела вместе с травой, которую щипала на пастбище, гриб муоко, грибница которого тянется за несколько километров к тому месту в районе Чапачайского хребта, где упал помёт перелётной южно-гренландской дюгони. Дюгони выносливые птахи, и самка палтуса, которую эта тварь переваривала в полёте и сбросила в виде помёта на Чапачайщине, была выловлена ей в районе западного побережья Гренландии, неподалёку от Нуука. Палтус промысловая рыба, а воды в тех краях скудны на пропитание, и нуукские рыболовы частенько подкармливают будущую добычу опарышами, которых специально выращивают в бочках с брожёным ягелем. Ягель для выращивания опарышей издревле собирается крестьянами дедовским способом, методом ручной надирки, и тут не обойтись без специальных рукавиц - можно очень легко пораниться.  Это и произошло со сборщиком, надиравшим ягель, на котором был выращен опарыш, проглоченный палтусом, сброшенным дюгонью в виде помёта в месте прорастания грибницы, один из отдалённых грибов которой был съеден ламой, из чьей шерсти и было сплетено пончо незадачливого Хендрика, зацепившегося за мой шип - он поранился. 
МЭ - Хендрик поранился о твой шип? Ты ведь говорил, что он зацепился пончо!
ХОРХЕ - Всё верно, Мигель-Эстебан, Хендрик зацепился пончо из шерсти Южно-Перуанских лам и я через свой шип прочитал информацию о нескольких сотнях ближайших биосвязей каждой из особей, чья шерсть пошла на изготовление этого пончо. Это и есть инфра-клеточный уровень. Так и работает то, что на языке Хомо Сапиенс могло бы называться информационной системой биосферы планеты. А поранился - надирщик ягеля для разведения опарышей для подкормки палтуса. И вместе с капелькой его крови, попавшей на таллом ягеля, информация, закодированная в днк этого надирщика, тоже дошла до меня. И я знаю, кто этот человек. Этот человек - Х. К.... 
Пауза
МЭ - Ты хочешь сказать, что Х.К., как и ты выжила в урагане?
ХОРХЕ - Да. Только я не выжил. То есть я выжил, но не в урагане.
РОДОЛЬФО - А где? 
ХОРХЕ - В Монтрё.
ХК - Ну в Монтрё бы я тоже выжила, пожалуй. А что это?
ХОРХЕ - Дело в том, что накануне злополучного урагана я получил приглашение принять участие в растреклятом слёте нейротравматологов-психохирургов и улетел в Монтрё, Х.К. с близнецами остались в бунгало одни. Когда на следующий день я узнал, что злосчастный ураган разметал в щепки и снес с лица земли всё что попалось на его пути, я... Я...  потерявший любовь и смысл всей жизни, разумеется хотел сначала поменять пол обратно на женский, но потом всё-таки решил принести себя в жертву науке. Я вернулся в родной институт травматологии и психоанализа и стал тайком ставить на себе рискованные научные опыты по интеграции геномов живых организмов разных видов. В ходе одного из экспериментов я и стал тем, кем я стал. 
МЭ - Понятно. Но мы спрашиваем тебя о другом.
РОДОЛЬФО - Совсе-ем о другом.
ХОРХЕ - Хорошо, а о каком? О каком вы меня спрашиваете? 
МЭ - Вот о каком, Хорхе, мы тебя спрашиваем. Не хочешь ли ты сказать, что ХК выжила в урагане?
ХК - Постойте, постойте, профессор...
ХОРХЕ - Я стою, девушка, и если вы не успели заметить, ничего другого я не могу. Так что поаккуратней с выражениями, я могу счесть такие реплики проявлением флоризма!
МЭ - Хорхе, мы забыли представить , это Хуанита-Канчита. Она...
РОДОЛЬФО - Она нам помогает.
МЭ - Она не имела в виду ничего дурного
ХК - Не, я не дурного, я это... Где, вы говорите это ягель надирают?
ХОРХЕ - Хуанита-Канчита. Тебя тоже зовут Хуанита-Канчита. А похожа ты больше на...
ХК - Профессор, где кормят палтуса опарышами?
ХОРХЕ - В Гренландии.
ХК - Точно! Гренландия! Я в Вечернем Буэнос-Айресе читала - в старом - у мамы была подшивка за несколько лет. Как раз в Гренландии, Точно! Там рыбаки у побережья подобрали женщину с двумя близнецами, они там дрейфовали в типа хижине такой тростниковой километрах в двух от берега, ага. Она без памяти была - ну помешалась, учёные говорят её ураганом принесло - помешаешься тут... Ну вот и значит рыбаки их подобрали, а она не говорит ничего, только думали сначала рычит да мычит М_Эээ Рррр и то на одно своё дитё тычет, то, значит, на другое. Ну что с ними делать - баба сумасшедшая и двое спиногрызов, они тогда ещё типа совсем малявки были, годик типа или меньше даже. Ну и вот. И что вы думаете? Нашёлся всё-таки добрый человек! Рыбак один. А чё думает, баба молодая фигуристая, лицом так просто красавица, даром, что кукушкой поехала, зато вон сильная какая, в урагане выжила! А мелочь подрастёт - помощники в хозяйстве будут. Ну и женился он на ней. Она -всё в порядке, смирная, его слушает, буквально в рот смотрит. он её научил ягель надирать, завёл опарышевую ферму, близнецы растут все счастливы. Такая была статья. Мне её мама в детстве иногда перед сном читала. И плакала. 
ХОРХЕ - Постой-постой. 
ХК - Стою, профессор. 
ХОРХЕ - А как зовут твою мать?
ХК - Звали, профессор. Моя мать умерла.
ХОРХЕ - Прости, как её звали? 
ХК - Ракель.
РАКЕЛЬ - Я слушаю.
ХК - Я не тебе.
РАКЕЛЬ - Да? А тут кого-то ещё зовут Ракель?
ХК - Мою мать звали Ракель, идиотка!
ХОРХЕ - Твою мать звали Ракель?
МЭ - Твою мать звали Ракель?
РОДОЛЬФО - Твою мать звали Ракель?
ХК - Мою мать звали Ракель.
ХОРХЕ - То есть ты дочь Ракели.
ХК - Да.
ХОРХЕ - И при этом ты дико похожа... Мальчики, ну вы же не можете этого не видеть!
МЭ - Ты тоже заметил, да? Скажи, просто феноменальное сходство!
РОДОЛЬФО - Да вылитая, просто вылитая! А ты бы ещё посмотрел, как она пьёт!
ХОРХЕ - Твою мать звали Ракель и при этом ты невероятно похожа на подругу нашей юности, которую звали Ракель.
ХК - Вот как?
МЭ - Да вообще! Реально, очень похожа!
РОДОЛЬФО - Просто не отличишь, одно лицо!
ХК - Прикольно!
ХОРХЕ - А теперь, страусята мои четвероногие, скажите - это совпадение не наталкивает вас ни на какие мысли?
РОДОЛЬФО - Мысли?
МЭ - Четвероногие страусята?
ХОРХЕ - Не отвлекайся, Мигель-Эстебан.
РОДОЛЬФО - Мысли, мысли... 
ХОРХЕ - Ну подумайте - это Ракель и это Ракель.
РОДОЛЬФО - Ну... Многовато чёто Ракелей развелось, да?..
МЭ - Постой-постой... То есть, погоди-ка! Не хочешь ли ты сказать, что её мать - и есть наша Ракель?
РОДОЛЬФО - Наша Ракель её мать?
МЭ - То есть это дочь нашей Ракели?
ХК - Пресвятая Садомаза!..
Пауза. Все смотрят друг на друга, как будто впервые, не узнавая и узнавая новое в прежнем.
ХОРХЕ - Я должен признаться тебе, дитя моё, что как и эти двое, принимал утешения твоей мамы. Когда ещё был человеком. В трудную минуту она всегда готова была протянуть руку помощи. 
РОДОЛЬФО - Почему, не только руку... Мне она часто протягивала...
МЭ - Родольфо! 
РОДОЛЬФО - Что? 
МЭ - Это её дочь!
РОДОЛЬФО (ворчливо) - Ну... Все мы чьи-нибудь дочери... В смысле...
ХОРХЕ - Не поправляйся, Родольфо, в твоих словах нет никакой ошибки! Знаете, какое самое важное знание я получил став растением?
Не важно, какого цвета твоя кожа, какой формы гениталии, дышишь ты лёгкими или жабрами, размножаешься спорами или усами, выделяешь или поглощаешь кислород - ты живое существо, а значит ты часть огромного прекрасного и многомудрого мира, ты допущен в этот мир, чтобы выполнить свою функцию, пусть маленькую, ничтожную, пусть такую, о которой ты даже не догадываешься, но она у тебя есть, сам факт твоего существования это доказывает, а значит ты достоин уважения! Поэтому говоря, что все мы чьи то дочери, ты так же прав, как если бы сказал, что все мы чья-то икра, или чьи-то бутоны, или чьи-то педипальпы...
ХК - Педипальпы...
ХОРХЕ (поёт) - Если где-то съёжилось
Значит где-то вспучилось
Если где-то выползло -
Где-то уползло
Всё на свете связано
И взаимосвязано
И не разберёшь порою
Где добро где зло
Часто непонятно нам
Как тут всё устроено,
Что на что влияние
Может оказать.
Только если пакостишь,
Можешь быть уверенным
Чистой тебе совести 
Вовеки не видать.
У любого действия
Есть свои последствия
Хоть порою трудно нам 
Их предугадать
Но уж как аукнется
Так уж и откликнется
Прежде чем аукнуть это
Лучше осознать.
Если грядку вытоптать,
То укроп не вырастет,
Значит витаминов не получит организм
И в годину лютую
Иммунитет не выдержит -
Полетишь с седьмого неба в яму сверху вниз!
Всё в мире связано между собой
Все мы частицы огромного целого
Всё в мире связано между собой
Ты и я - одно!
Уап - фадндеда фадидадудай
МЭ - Постойте! Мне кажется у меня назрел вопрос. 
РОДОЛЬФО - Любопытно, потому что у меня, похоже, назрело то же самое.
ХОРХЕ - Ой, если бы вы знали, мальчики, сколько всего назрело у меня...
РОДОЛЬФО - Теперь важно понять, у кого назрел ответ. 
МЭ - Ракель! 
РАКЕЛЬ - Да,  синьор Лопес-младший.
МЭ - Когда ближайший самолёт до Нуука?
РОДОЛЬФО - И есть ли у меня там свой аэропорт?
РАКЕЛЬ - Аэропорт есть, самолёт через полчаса.
МЭ - Прекрасно, зарегистрируй меня!
РОДОЛЬФО - Э-э, она мой секретарь. Деточка, мне у окошка сделай пожалуйста.
МЭ - Хорошо, я могу и у прохода - а сколько лететь?
РОДОЛЬФО - И сколько раз будут кормить?
ХОРХЕ - А вы, мальчики, собрались в Гренландию?
ХК - А я-то думаю, что за Нуука такая!
РАКЕЛЬ - 4 Раза, 16 часов с пересадкой в Амстердаме.
МЭ - Разумеется, ведь это так понятно!
РОДОЛЬФО - А куда бы ты нам посоветовал податься, когда мы узнаём, что любовь всей нашей жизни, которую мы похоронили 19 долгих лет назад вместе с Надеждой на мужское счастье вдруг возьми и воскресни?
МЭ - Неплохо сказано, Родольфо! Не всякий современный литератор сформулировал бы так ёмко и точно.
ХОРХЕ - А что вы, с позволения узнать, собираетесь там делать вместе с вашей надеждой на мужское счастье?
РОДОЛЬФО - Ну как...
МЭ - Ну мы первым делом... Ну я первым делом...
ХОРХЕ - Если бы вы внимательней слушали рассказ нашей юной помощницы, вы бы обратили внимание на то как она закончила своё повествование - все счастливы! Вы, конечно, можете сказать, что источник информации не слишком надёжный - когда она там в детстве чего читала и что там запомнила. Но поверьте, прежде чем позвать вас сюда, я навёл кое-какие справки и могу сообщить вам, что Хуанита-Канчита жива и здорова, она по-прежнему замужем за своим рыбаком, который в ней души не чает. За эти годы их ферма разрослась до крупнейшего агрохолдинга в Гренландии, за их семьёй закрепился негласный титул - Короли опарышей. Близнецы подросли, их действительно зовут Родольфо и Мигель-Эстебан. Или нет, кажется всё-таки Мигель-Эстебан и Родольфо. Теперь это двое смуглых мускулистых красавцев, которых родители отправили в этом году учиться в Оксфорд. Хуаните-Канчите давно больше не приходится самой надирать ягель, окружённая заботой и вниманием, она ни в чём не нуждается, и сама активно помогает беднякам и гренландским тюленям. И хоть моим коллегам из Нуукского института травматологии и психоанализа не удалось вернуть ей память, можно с высокой степенью точности утверждать, что она совершенно счастлива. И тут - вы с вашей воскресшей надеждой на мужское счастье - буенос диас! 
МЭ - Мда... Тут есть, над чем подумать...
РОДОЛЬФО - Пресвятая педипальпа, опять думать!
ХК - Значит, говорите, в Оксфорд близнецов отправили? А им сейчас по сколько?
ХОРХЕ - Им по двадцать. 
ХК - Всего на годик постарше... 
ХОРХЕ - А ты, кстати, ласточка, не в июле ли родилась?
ХК - В июле ли.
ХОРХЕ - Любопытно. 
РОДОЛЬФО - Что тут любопытного? Приблизительно двенадцатая часть людей рождается в июле? Что в этом любопытного? Композитор Эрнест Блох родился в июле! Что любопытного, я спрашиваю?
ХОРХЕ - Любопытно, что если от июля отсчитать 9 месяцев (а именно столько самки хомосапиенс вынашивают своих детёнышей) то получится тот самый месяц, когда злополучный ураган унёс нашу Хуаниту-Канчиту и мы все трое по очереди утешались в объятиях её матери. 
РОДОЛЬФО- Ну почему обязательно по очереди. Я как-то раз прихожу...
МЭ - Так это был ты? 
ХОРХЕ - Мальчики, не отвлекайтесь!
МЭ - Постой-постой...
ХОРХЕ- Стою, как видишь.
РОДОЛЬФО- Не хочешь ли ты сказать, что...
МЭ - Что кто-то из нас троих...
ХОРХЕ - Дошло наконец! 
Пауза
ХК - Так вы все трое... Мою маму...
МЭ - Она любила нас. Я думал, что двоих. А оказалось - троих.
РОДОЛЬФО - Она была очень любвеобильна.
ХК - А вы все трое тем не менее любили Хуаниту-Канчиту, в честь которой мама потом назвала меня. А моей мамой просто пользовались?
МЭ - Ну почему же, мы её тоже любили... По-своему...
ХОРХЕ - Когда я стал растением, мне удалось по-новому взглянуть на человеческие повадки и заметить многое, чего раньше не замечал. Например, что человеку свойственно пылать страстью к чему-то, чего нет, что существует только в его фантазиях, и растрачивать на эти фантазии, а значит в пустоту весь свой любовный потенциал.  А того, что есть на самом деле, в реальности, только руку протяни, и что реально нуждается в любви и тепле - не замечать...
ХК - Ну вы то все трое заметили.
РОДОЛЬФО - Трудно было не заметить! Она была такая же красотка как ты!
МЭ - К тому же мы были убиты горем и вели себя неадекватно.
ХОРХЕ - Это я тоже заметил - хомо сапиенсы очень любят убиваться горем - это помогает им не замечать тех кто рядом и растрачивать любовный потенциал в пустоту.
РОДОЛЬФО - Я вот одного в толк не возьму - Почему Ракель не сообщила, что у неё дочка?
МЭ - Может быть потому что она не знала, кто из нас троих... 
РОДОЛЬФО - Постой-постой... Кто-то из нас троих...
ХОРХЕ - А, вот теперь только дошло.
ХК - Прико-о-ольно! Кто-то из вас троих мой папаша!
ХОРХЕ - И достаточно одного лёгонького укольчика моего шипа, чтобы наверняка узнать кто именно. 
РОДОЬФО  - Я уколов не боюсь, если надо - уколюсь.
МЭ - Я в общем тоже обычно нормально переношу инъекции.
ХК - Вы что серьёзно? Вы серьёзно хотите узнать кто из вас мой отец?
РОДОЛЬФО - А что?
ХК - Вы что, опять хотите на те же грабли? Может вам ещё 4 сентаво одолжить?
МЭ - Ну при чём тут 4 сентаво? Профессор, если я правильно понял, гарантирует точность результатов исследования...
ХК - Вы что, вообще не врубаетесь? Вы же всю жизнь упиваетесь своим горем из-за того, что когда -то решили, что счастлив должен быть только один из вас. Почему? Где это написано? У меня всю жизнь не было отца, потому что мать стеснялась признаться, что не знает, кто из вас троих этот счастливчик. Она стеснялась! Потому что не может у девушки быть сразу три любовника! Да почему? Если она всех трёх любит? О'кей, не было отца, тут вдруг нарисовалось целых трое! Три отца, причём один из них кактус! Круто! Ни у кого такого нет! Нет, опять вы с вашими стереотипами, с вашим собственничеством... Отец должен быть один! Да почему, с какой стати? Мне не надо один, у меня три отца! Кто тут про Бикенге рассказывал, а? В конце концов, я - свободная личность, и я в праве выбирать сама, сколько у меня будет отцов!
МЭ - Браво! Браво, доченька!
ХК - Да что "браво"! Вроде солидные неглупые мужчины, а такие ослы!
ХОРХЕ - Два осла, один кактус. 
ХК - Три ОСЛА! 
Пауза
ХК - Ладно, какие есть. Родителей не выбирают. Пойду принесу вам ещё как всегда, а то что-то осунулись папашки.
Пауза
МЭ - Жизнь полна удивительных сюрпризов.
РОДОЛЬФО - И порой они сыплются на нас, словно не один голубь, а целая туча голубей пролетает над нами, покрывая головы и плечи наши слоем помёта...
МЭ - Сильная метафора, Родольфо! Я пожалуй использую её во вступлении к моему новому роману...
РОДОЛЬФО - Ты пишешь новый роман?
МЭ - Пока так, фабулу разминаю, кой-какие намётки раскручиваю...
РОДОЛЬФО - Как он будет называться?
МЭ - Ещё не решил, но есть вариант "Докопаться до истины 4".
РОДОЛЬФО - Почему 4?
МЭ - Не знаю, мне нравится эта цифра, нравится, как она выглядит - как будто человек с очень короткими ногами и без головы упёр непомерно большую руку в бок, отставив локоть. От неё так и веет уверенностью, хотя это ещё только преддверие пятёрки...
Возвращается ХК с подносом Как Всегда.
ХК - Так, разбираем тару, отцы! Папа-катус тебе в горшок плеснуть? За встречу?
ХОРХЕ - Ну разве что символически.
ХК наливает в горшок Хорхе немного напитка.
ХК (поднимая стакан) - Так. Ну, короче, я хочу выпить за то, чтобы наше воссоединение изменило наши жизни только в лучшую сторону!
МЭ - Я устрою тебя в любой самый лучший университет, какой только захочешь!
РОДОЛЬФО - Я подарю тебе любой свой самый лучший аэропорт! Да что там, со временем тебе перейдут все мои аэропорты...
ХОРХЕ - Я привью тебе самые лучшие гены любых самых лучших представителей флоры и фауны планеты. А кстати на днях приходит проба грунта с Плутона, там тоже вполне могут оказаться живые организмы с интересными генами.
ХК - Хм. Я подумаю. 
(Пьют)
ХК - Ракель!
РАКЕЛЬ - Да, доченька!
ХК - Доченька?
РАКЕЛЬ - Меня назвали в честь твоей мамы... Прости, что была с тобой немного резкой.
ХК - Ладно, проехали. А мы ещё успеваем на рейс до Нуука? 
РАКЕЛЬ - Самолёт готов к вылету, если надо мы задержим. 
ХК - Да, пусть подождут, мы уже идём. Ну, что, папаши, на ход ноги, на лёт крыла? Ракель, профессора в багаж не сдавать, полетит с нами в бизнес-классе.
РОДОЛЬФО - Мы всё-таки летим в Гренландию? 
ХК - Да. Хочу познакомиться с близнецами. Надеюсь вы не будете заставлять меня выбрать кого-то одного?
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